
an Ancient Near Eastern Approach 
Mal 3:1  “See, I am sending My messenger, and he 

shall prepare the way before Me. Then suddenly 

the Master you are seeking comes to His Hek ̱al, 

even the Messenger of the covenant, in whom you 

delight. See, He is coming,” said יהוה of hosts. 
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FOUNDATIONAL PRINCIPLE UNDERSTANDING TO THIS 
SERIES



Diplomatic missions
When ready for dispatch, the letters were enclosed in clay envelopes secured 

by the sender‟s seal and entrusted to messengers who conveyed them to their 

destination, on foot or by wagon, occasionally on horseback and sometimes by 

boat. The letters make frequent reference to messengers, though in this context 

the term „messenger‟, „mār šipri, in Akkadian, has a wide variety of meanings, 

ranging from mere couriers or deliverymen to distinguished ambassadors, 

magnates and chief ministers, whose ranks sometimes included members of the 

king‟s own family, empowered to negotiate with a foreign ruler on their master‟s behalf.10 The 

latter group served as regular intermediaries between the Great Kings, their 

role assuming all the greater importance since the kings themselves never met. 

„Though we Great Kings are brothers,‟ wrote Queen Puduhepa to Ramesses, „the 

one has never seen the other. It is our messengers who come and go between 

us.‟11 In fact, a letter sent by a king to his royal brother was generally 

accompanied by a number of officials from his court. Its delivery belonged within 

the context of a diplomatic mission. Page 57



Since the major function of the council of the gods was to make and 

enforce decrees concerning the operation of the cosmos, an important 

role played by certain members of the assembly was that of messenger of 

the council. In the Canaanite materials from Ugarit, the major gods are 

depicted as dispatching messengers (called mlʾk, tʿdt, ǵlm; cf. Hebrew 

malʾak, teʿûdâ, ʿelem) who deliver their addresses in a highly stylized, 

formulaic manner (tḥm//hwt). In the Hebrew Bible, the phrase malʾak

YHWH, “the messenger of Yahweh” (Exod 3:2; Num 22:31; Judg 13:13, 

15, 16, 2 Sam 24:16–17; Zech 3:1; etc.; see also the malʾakêʾelōhı̂m of 

Gen 32:2–3), is used to denote those divine beings who serve as envoys 

of Yahweh and who deliver his decrees. Often confirming their divine commission is the notice 
that they are “sent” by Yahweh from his council (Gen 24:7, 40; Exod 23:20; Num 20:16; 

compare Judg 13:8).



Exo 3:6  And He said, “I am the Elohim of your father, the Elohim of Aḇraham, the Elohim of Yitsḥaq, and the 

Elohim of Yaʽaqob ̱.” And Mosheh hid his face, for he was afraid to look at Elohim. 

Exo 3:7  And יהוה said, “I have indeed seen the oppression of My people who are in Mitsrayim, and have heard their 

cry because of their slave-drivers, for I know their sorrows. 

Exo 3:8  “And I have come down to deliver them from the hand of the Mitsrites, and to bring them up from that 

land to a good and spacious land, to a land flowing with milk and honey, to the place of the Kenaʽanites and 

the Ḥittites and the Amorites and the Perizzites and the Ḥiwwites and the Yeḇusites. 

Exo 3:9  “And now, see, the cry of the children of Yisra‟ĕl has come to Me, and I have also seen the oppression 

with which the Mitsrites oppress them. 

Exo 3:10  “And now, come, I am sending you to Pharaoh, to bring My people, the children of Yisra‟ĕl, out of Mitsrayim.” 

Exo 3:11  And Mosheh said to Elohim, “Who am I that I should go to Pharaoh, and that I should bring the 

children of Yisra‟el out of Mitsrayim?” 

Exo 3:12  And He said, “Because I am with you. And this is to you the sign that I have sent you: When you have 

brought the people out of Mitsrayim, you are to serve Elohim on this mountain.” 

Exo 3:13  And Mosheh said to Elohim, “See, when I come to the children of Yisra‟ĕl and say to them, „The Elohim of 
your fathers has sent me to you,‟ and they say to me, „What is His Name?‟ what shall I say to them?” 

Exo 3:14  And Elohim said to Mosheh, “I am that which I am.”
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And He said, “Thus you shall say to the children 

of Yisra‟el, „I am has sent me to you.‟ 
Exo 3:15  And Elohim said further to Mosheh, “Thus you are to say to the children of Yisra‟ĕl, „יהוה Elohim of 

your fathers, the Elohim of Aḇraham, the Elohim of Yitsḥaq, and the Elohim of Yaʽaqoḇ, has sent me to you. 

This is My Name forever, and this is My remembrance to all generations.‟ 



Exo 14:14  “יהוה does fight for you, and you keep still.” 
Exo 14:15  And יהוה said to Mosheh, “Why do you cry to Me? Speak to the children of Yisra’ĕl, and 

let them go forward. 
Exo 14:16  “And you, lift up your rod, and stretch out your hand over the sea and divide it, and let 

the children of Yisra’ĕl go on dry ground through the midst of the sea. 
Exo 14:17  “And I, see I am hardening the hearts of the Mitsrites, and they shall follow them. And I 

am to be esteemed through Pharaoh and over all his army, his chariots, and his horsemen. 
Exo 14:18  “And the Mitsrites shall know that I am יהוה, when I am esteemed through Pharaoh, his 

chariots, and his horsemen.” 

Exo 14:19  And the Messenger of Elohim, who went before the camp of Yisra’ĕl, moved and went 

behind them. And the column of cloud went from before them and stood behind them, 

Exo 14:20  and came between the camp of the Mitsrites and the camp of Yisra’ĕl. And it was the 
cloud and the darkness, and it gave light by night, and the one did not come near the other all the 

night. 
Exo 14:21  And Mosheh stretched out his hand over the sea. And יהוה caused the sea to go back by 

a strong east wind all that night, and made the sea into dry land, and the waters were divided. 

WHY IS THIS RELEVANT?



H6051

ענן

‛a ̂na ̂n

BDB Definition:

1) cloud, cloudy, 

cloud-mass

1a) cloud-mass (of theophanic
cloud)

1b) cloud

WHAT IS THEOPHANY?
Theophany, from the Ancient 

Greek(ἡ)  (theophaneia, meaning 

"appearance of god"), refers to 

the appearance of a deity to a 

human or other being. It refers 

to the manifestation of God to 

man; the sensible sign by which 

the presence of God is revealed. 

Only a small number of 

theophanies are found in 

the Hebrew Bible.

Examples include the burning bush, 

pillar of fire/cloud and mt sinai



QUOTE TAKEN FROM MICHAEL HEISER‟S THESI ON 
THE DIVINE COUNCIL.



EVERY SINGLE PROPHET IN THE HEBREW SCRIPTURES WAS SENT AS A 
ROYAL MESSENGER TO ISRAEL AND HAD MORE AUTHORITY THAN 

ANYONE ELSE ON THE FACE OF THE EARTH.



Luk 4:16  And He came to Natsareth, where He had been brought up. And 

according to His practice, He went into the congregation on the Sabbath 

day, and stood up to read. 

Luk 4:17  And the scroll of the prophet Yeshayahu was handed to Him. And 

having unrolled the scroll, He found the place where it was written: 

Luk 4:18  “The Spirit of יהוה is upon Me,
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because He has anointed Me to 

bring the Good News to the poor. He has sent Me to heal the broken-hearted, 

to proclaim release to the captives and recovery of sight to the blind, 

to send away crushed ones with a release, Footnote: 
1
Isa. 61:1-3. 

Luk 4:19  to proclaim the acceptable year of יהוה. 

Luk 4:20  And having rolled up the scroll, He gave it back to the attendant 

and sat down. And the eyes of all in the congregation were fixed upon 

Him. 

Luk 4:21  And He began to say to them, “Today this Scripture has been 

filled in your hearing.” 



The role of the chief envoy
His Majesty‟s chief representative may have had a number of items on his 

agenda for discussion with his host.13 But no doubt much of his brief had 

to do with the contents of the letter entrusted to his charge, and in the 

first instance he probably confined himself largely to a presentation of its 

salient points, or to matters arising directly from it. While he must have been 

allowed some latitude by his king in how he went about his task, there were 

obvious limitations on what he could say. He had to be sure that it was consistent with his 
overall brief—and with what the letter itself actually said. No doubt there were scribes present 

to take down his words as he spoke them, so that they could be checked 

against the letter‟s contents. Once handed over and its tamper-proof seal 

removed, the letter would have been translated into the local language (if 

not Akkadian) by the recipient‟s own scribes so that its contents could be 

carefully scrutinized. Initially, this provided the means of confirming 

statements, promises or requests which the foreign envoy had made in his 

address. page58



READ JOHN CHAPTER  17


